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PLUG-IN SIMPLE!

DO-IT-YOURSELF INSTRUCTIONS
1.  Locate vehicle taillight wiring harnesses near the rear bumper 
(Fig. 1) onthe passenger side and disconnect by pressing down on the 
release tab (Fig. 2).
2.  Apply terminal grease to electrical connections on vehicle harness and 
connector to help prevent corrosion.
3.  Plug T-Connector into the male and female plugs of the disconnected 
vehicle taillight wiring harness.
4.  Apply grease to terminals and plug the wire harness into the T-connector.
5.  Plug the completed wire harness into the trailer.
6.  Check the lighting system for proper operation.
7.  Secure excess wire to vehicle with the wire ties provided. 
NOTE: A heavy duty flasher may be required to eliminate rapid flashing. 
To ensure correct installation, test all functions with a 4-Flat Tester.

SIMPLE À BRANCHER!
INSTRUCTIONS POUR LES BRICOLEURS

1.  Repérer les faisceaux électriques des feux arrière du véhicule, situés 
près du pare-chocs arrière (fig. 1) du côté passager, et les débrancher 
en appuyant sur la patte de dégagement (fig. 2).
2.  Appliquer de la graisse électroconductrice sur les connexions électriques 
du faisceau du véhicule et sur le raccord afin de prévenir la corrosion.
3.  Brancher le raccord en T dans les prises mâle et femelle du faisceau 
des feux arrière du véhicule qui est débranché.
4.  Appliquer de la graisse sur les cosses et brancher le faisceau dans 
le raccord en T.
5.  Brancher ensuite le faisceau dans la remorque.
6.  S'assurer que tous les feux fonctionnent correctement.
7.  Attacher les longueurs de fil excédentaires au véhicule au moyen 
des attaches fournies.
NOTE : Il peut être nécessaire d'installer un clignotant de service intense 
afin d'éliminer le clignotement rapide. Après l'installation, vérifier toutes les 
fonctions au moyen d'un vérificateur de circuit plat à 4 voies.

¡SOLO CONÉCTELO!
INSTRUCCIONES PARA HACERLO USTED MISMO

1.  Ubique los arneses de los cables de las luces de posición del vehículo 
cerca del guardabarros trasero (Fig. 1) del lado el acompañante y 
desconéctelos presionando hacia abajo la pestaña de seguridad (Fig. 2).
2.  Aplique grasa para terminales a las conexiones eléctricas del arnés 
del vehículo y al conector para ayudar a prevenir la corrosión.
3.  Enchufe el conector en T en los enchufes macho y hembra del arnés 
de los cables de las luces de posición del vehículo.
4.  Aplique grasa a los terminales y enchufe el arnés de los cables en el 
conector en T.
5.  Enchufe el arnés de los cables completo en el remolque.
6.  Verifique el funcionamiento adecuado del sistema de luces.
7.  Fije el exceso de cable al vehículo con el sujetacables provisto.
NOTA: Es posible que se deba utilizar una luz intermitente para servicio 
pesado con el fin de eliminar una rápida intermitencia. Para asegurar la 
instalación correcta, pruebe todas las funciones con un multímetro (tester) 
para cable plano de 4 polos.


